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ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление Декларации о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам: доклад 
Специального комитета по вопросу о ходе осущест­
вления Декларации о предоставлении независимос­
ти колониальным странам и народам (продол­
жение) *

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Чле­
ны Ассамблеи помнят, что Генеральная Ассамблея ре­
шила обсудить вопрос об осуществлении Декларации 
о предоставлении независимости колониальным стра­
нам и народам на пленарном заседании, с тем чтобы 
получить возможность поставить вопрос о применении 
Декларации в общем плане. Все главы доклада Спе­
циального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам [A/9623/Rev.l], отно­
сящиеся к конкретным территориям, были переданы 
Четвертому комитету. Представители, которые поже­
лают выступить с замечаниями по конкретным тер­
риториям, смогут сделать это на более поздней стадии, 
когда Ассамблея будет рассматривать доклады Чет­
вертого комитета относительно этих территорий. Ас­
самблея таким образом ограничится общим рассмот­
рением пункта 23 повестки дня.

2. Г-н АРТЕАГА АКОСТА (Венесуэла), Докладчик 
Специального комитета по вопросу о ходе осуществле­
ния Декларации о предоставлении независимости ко­
лониальным странам и народам (говорит по-испан­
ски) : Я имею честь представить Ассамблее доклад 
Специального комитета о его работе за 1974 год

* Перенесено с 2254-го заседания.

[A/9623/Rev.l]. Доклад, который, среди прочего, 
относится и к пункту 23 повестки дня, представляет­
ся в связи с пунктом И резолюции 3163 (XXVIII) 
от 14 декабря 1973 года, в котором Генеральная Ас­
самблея предлагает Специальному комитету:

”... продолжать изыскивать соответствующие 
средства для немедленного и полного осуществле­
ния во всех территориях, которые еще не достигли 
независимости, резолюций 1514 (XV) и 2621 (XXV) 
Генеральной Ассамблеи и, в частности, сформу­
лировать конкретные предложения относительно 
ликвидации остающихся проявлений колониа­
лизма...”

3. Полный текст доклада Специального комитета 
содержится в документе A/9623/Rev.l. Краткий об­
зор обсуждения Комитетом конкретного положе­
ния в каждой из территорий содержится в главах 
VII—XXVIII этого документа. Анализ рассмотрения 
других конкретных вопросов, о которых упоминает­
ся в резолюциях Генеральной Ассамблеи, содержится 
в остальных главах доклада.

4. Как можно заметить, работа Специального ко­
митета в этом году значительно задержалась, что час­
тично объясняется необходимостью изучить ряд собы­
тий, которые имели место в колониальных террито­
риях южной части Африки; это нашло отражение в 
соответствующей главе доклада Комитета. Другим мо­
ментом, который способствовал этой задержке, было 
подробное изучение Комитетом определенных неболь­
ших территорий. Кроме того, направление трех выезд­
ных миссий в период с конца июля до начала сентября 
также значительно увеличило объем и сложность рабо­
ты Комитета к концу этого года.

5. Несмотря на это, Комитет, проведя большое чис­
ло заседаний и интенсивные неофициальные консуль­
тации между членами Комитета, смог соответствую­
щим образом рассмотреть многие пункты своей по­
вестки дня и подготовить рекомендации по ним.

6. В ходе своей работы в этом году Специальный ко­
митет, уделив особое внимание конкретным просьбам 
Генеральной Ассамблеи, изложенным в резолюции 
3163 (XXVIII), вновь рассмотрел вопрос об осущест­
влении Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам {резолюция 1514 
(XV)] и Программы действий и различных резолю­
ций Организации Объединенных Наций, касающихся 
колониальных территорий, и в свете развития собы­
тий сформулировал рекомендации, которые должны 
осуществляться государствами, а также компетентны-
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ми органами Организации Объединенных Наций, спе­
циализированными учреждениями и другими органа­
ми системы Организации Объединенных Наций с целью 
ускорения процесса деколонизации и прогресса соот­
ветствующих народов в политической, экономической 
и социальной областях и в области образования.

7. Комитет вновь получил ценную информацию о раз­
личных территориях от заинтересованных представи­
телей национально-освободительных движений, кото­
рые активно участвовали в качестве наблюдателей в 
прениях, касающихся их стран. Кроме того, Комитет 
принял к сведению заявления, сделанные в ходе спе­
циальных заседаний, проходивших в мае в связи с 
проведением Недели солидарности с колониальными 
народами южной части Африки, борющимися за сво­
боду, независимость и равноправие.

8. Осуществляя мандат, предоставленный ему Гене­
ральной Ассамблеей, Комитет в свете важных собы­
тий текущего года уделил большое внимание вопросу 
о территориях, находящихся под португальским гос­
подством, а также вопросам, относящимся к Южной 
Родезии и Намибии. В соответствии с резолюцией 
3117 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи Комитет так­
же продолжил рассмотрение деятельности иностран­
ных экономических и других кругов, которая пре­
пятствует осуществлению Декларации в Южной Ро­
дезии, Намибии и в территориях, находящихся 
под португальским господством, а также в других 
территориях, страдающих от колониального гнета.

9. Кроме того, исходя из соответствующих положе­
ний резолюций 3163 (XXVIII) и3156 (XXVIII),Коми­
тет продолжил рассмотрение вопроса о военной дея­
тельности колониальных держав на территориях, нахо­
дящихся под их управлением, — деятельности, кото­
рая препятствует осуществлению Декларации и кото­
рая несовместима с положениями соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи

10. На основе положений резолюции 3118 (XXVIII) 
Комитет также продолжил рассмотрение вопроса об 
осуществлении Декларации специализированными 
учреждениями и международными организациями сис­
темы Организации Объединенных Наций и в этом году 
вновь провел консультации по этому вопросу с пред­
ставителями различных учреждений.

11. По приглашению соответствующих управляющих 
держав Комитет направил выездные миссии на Коко­
совые (Килинг) острова, находящиеся под управле­
нием Австралии; на острова Гилберта и Эллис, нахо­
дящиеся под управлением Соединенного Королевства; 
и на территорию Ниуэ, находящуюся под управлением 
Новой Зеландии. Специальная миссия, которая посе­
тила Ниуэ, присутствовала там в тот период, когда 
народ острова получил самоопределение. В этой связи 
следует отметить сделанный Комитетом на основе 
работы миссии вывод о том, что в результате выше­
упомянутого акта народ Ниуэ свободно выразил свою 
волю и осуществил свое право на самоопределе­
ние в соответствии с принципами Устава и Декларации.

12. Принимая к сведению просьбу Генеральной Ас­
самблеи к Генеральному секретарю о том, чтобы он 
продолжал принимать конкретные меры по осущест­
влению ее предыдущих решений по этому вопросу, 
Специальный комитет еще раз рассмотрел вопрос о 
популяризации деятельности Организации Объединен­
ных Наций в области деколонизации. В течение года 
Комитет провел консультации с неправительственными 
организациями и принял участие в нескольких между­
народных конференциях и совещаниях, которые про­
водились этими организациями.

13. Как указывается в докладе, Комитет также уде­
лил значительное внимание вопросу о деколонизации 
малых территорий и после обмена мнениями принял 
ряд специальных рекомендаций в отношении каждой 
из этих территорий. Наконец, Комитет выполнил ряд 
конкретных задач, порученных ему Генеральной Ас­
самблеей в различных резолюциях, а также некоторые 
другие задачи, возложенные на него на основе преды­
дущих решений.

14. Многие главы доклада Специального комитета, 
посвященные конкретным вопросам, были представ­
лены Четвертому комитету на рассмотрение в связи 
с теми пунктами, которые Генеральная Ассамблея 
поручила ему рассмотреть. Рекомендации Четвертого 
комитета по этим пунктам будут вскоре представле­
ны Ассамблее.

15. От имени Специального комитета я хотел бы вы­
разить надежду на то, что Генеральная Ассамблея с 
должным вниманием рассмотрит различные рекомен­
дации, нашедшие свое отражение в соответствующих 
разделах доклада Комитета, и что предложения, кото­
рые содержатся в части I раздела Р ’’Деятельность в 
будущем”, получат поддержку, что даст возможность 
Комитету выполнять задачи, запланированные на 
1975 год.

16. В этом разделе Специальный комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее вновь призвать заинте­
ресованные управляющие державы к тому, чтобы 
они немедленно приняли необходимые меры в целях 
осуществления Декларации и соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций. В этой свя­
зи Специальный комитет в свете положительных ре­
зультатов, достигнутых благодаря активному участию 
некоторых управляющих держав в его работе, реко­
мендует Генеральной Ассамблее вновь обратиться к 
заинтересованным управляющим державам с призы­
вом активно участвовать в работе Комитета, посвящен­
ной вопросу о территориях, находящихся под их уп­
равлением. Принимая к сведению подтверждение Ге­
неральной Ассамблеей того, что непосредственное учас­
тие несамоуправляющихся территорий в работе Орга­
низации Объединенных Наций и ее специализирован­
ных учреждений является эффективным средством 
обеспечения прогресса народов этих территорий на пу­
ти к достижению равного положения среди госу­
дарств-членов Организации Объединенных Наций, 
Специальный комитет также рекомендует, чтобы Гене­
ральная Ассамблея предложила управляющим держа­
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вам разрешить представителям соответствующих тер­
риторий участвовать в прениях в Четвертом комитете 
и в Специальном комитете по пунктам, касающимся 
их стран.

17. Генеральная Ассамблея могла бы вновь обратить­
ся ко всем государствам, специализированным учреж­
дениям и другим организациям системы Организации 
Объединенных Наций с призывом выполнить просьбы 
Организации Объединенных Наций, содержащиеся в ее 
резолюции по деколонизации.

18. Специальный комитет рекомендует, однако, что­
бы, одобряя программу работы, намеченную в данном 
разделе, Генеральная Ассамблея приняла финансовые 
меры для покрытия расходов, связанных с предусмот­
ренной деятельностью Комитета в 1975 году.

19. Наконец, Комитет выражает надежду на то, что 
Генеральный секретарь будет и впредь предоставлять 
обслуживание и персонал, необходимые для выпол­
нения этой задачи.

20. Г-н САЛИМ (Объединенная Республика Танза­
ния) , Председатель Специального комитета по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам (го­
ворит по-английски): Поскольку наш коллега из Ве­
несуэлы, Докладчик Специального комитета, уже дал 
всестороннюю оценку работе, проделанной Специаль­
ным комитетом в 1974 году, я хотел бы в качестве 
Председателя Специального комитета ограничиться 
несколькими замечаниями относительно основных 
событий, происшедших в области деколонизации в те­
чение этого года, и кратко затронуть ряд весьма серь­
езных проблем, которые нам еще предстоит решить.

21. Я думаю, что все члены Комитета согласятся со 
мной в том, что 1974 год, вероятно, войдет в историю 
как наиболее важная веха на пути деколонизации, 
поскольку мировое сообщество было свидетелем дав­
но предсказанного краха 500-летней колониальной 
империи, против которой долго боролись и которая 
порабощала, угнетала и эксплуатировала миллионы 
африканцев на африканском континенте. Падение 
25 апреля этого года фашистского режима Марселу 
Каэтану навсегда положило конец 50-летнему правле­
нию одного из самых худших диктаторских режимов, 
которые когда-либо знал мир. Это еще раз ясно про­
демонстрировало неизбежность банкротства порту­
гальского колониализма. Для всех нас в течение мно­
гих лет было ясно, что диктатура Каэтану либо откажет­
ся от своей политики в Африке, либо будет уничтожена.

22. Новое руководство Португалии категорически 
отвергло колониальную политику предыдущего режи­
ма и обещало полностью выполнять соответствующие 
положения Устава и Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам по от­
ношению к народам территорий, находящихся под ее 
управлением. Мы с удовлетворением отмечаем далее 
заверения нового правительства в том, что оно будет 
тесно сотрудничать с компетентными органами Орга­

низации Объединенных Наций в целях скорейшего и 
полного осуществления соответствующих решений Ор­
ганизации Объединенных Наций. Я убежден, что только 
на основе подобного сотрудничества процесс деколо­
низации, который весьма позитивно начался с призна­
ния независимости Гвинеи-Бисау и с соглашения о 
предоставлении независимости Мозамбику, будет с ус­
пехом осуществлен в отношении Анголы, островов Зе­
леного Мыса, Сан-Томе и Принсипи.

23. Поэтому необходимо напомнить заявление, сде­
ланное в Ассамблее несколько недель назад президен­
том Португальской Республики, в котором он подтвер­
дил решимость Португалии продолжать — здесь я ци­
тирую генерала да Кошта Гомеша — ’’необратимый и 
окончательный процесс деколонизации”, который уже 
начался [2269-е заседание, пункт 12]. Я совершенно 
искренне надеюсь, что не будет предпринято никаких 
действий с целью помешать или не допустить скорей­
шего и удовлетворительного решения вопроса, кото­
рое без дальнейших задержек приведет к полной не­
зависимости этих территорий.

24. С удовлетворением отмечая и признавая важную 
роль, которую играли в этой связи вооруженные силы 
движения и другие прогрессивные силы в Португалии, 
не менее важно учитывать и тот факт, что прямая при­
чина переворота в Португалии вытекает из более чем 
десятилетнего периода агрессивных колониальных 
войн в Африке. И действительно, нам всем известно 
о том, что инициаторами изменений были те, кто взял 
власть в Португалии, но это стало возможным только 
благодаря эффективности, решимости, жизнеспособ­
ности и самоотверженности народов территорий, преж­
де всего благодаря их национально-освободительным 
движениям. Неопровержимым фактом является то, 
что репрессиями, насилием и убийствами никогда не 
удавалось остановить непреодолимый натиск освобо­
дительной борьбы или помешать народам заинтере­
сованных территорий продолжать борьбу до оконча­
тельной победы, за которую отдали свои жизни такие 
великие люди, как Эдуардо Мондлане и Амилкар Каб­
рал, а также многочисленные неизвестные борцы за 
свободу.

25. Не менее важную роль играет соответствующая 
деятельность компетентных органов и организаций 
системы Организации Объединенных Наций, которые 
предоставляли моральную и материальную помощь 
народам этих территорий и их национально-освобо­
дительным движениям в поддержку их борьбы за сво­
боду и независимость, содействуя почти полной изо­
ляции Португалии в области международной диплома­
тии. Не будем забывать о том, что после многих лет 
страданий и гнета народы этих территорий находятся 
сегодня на пороге новой эры и что их потребность 
в помощи возрастает и становится все более неотлож­
ной. Я искренне надеюсь на то, что на данном критиче­
ском этапе их развития молодым, вновь образовав­
шимся государствам будет оказана всемерная помощь 
в деле укрепления их с таким трудом завоеван­
ной независимости и поддержки программ их 
развития. В этой связи я выражаю свою уверен­
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ность в том, что, как и прежде, Генеральный секретарь 
будет продолжать оказывать помощь заинтересован­
ным народам как в качестве главного административ­
ного должностного лица Организации, так и в качестве 
Председателя Административного комитета по коор­
динации межучрежденческих усилий.

26. Резким контрастом новой эре свободы, насту­
пающей в территориях под португальским управле­
нием, является положение, которое сохраняется в Юж­
ной Родезии и Намибии. Несмотря на неоднократные 
осуждения Генеральной Ассамблеей и Советом Безо­
пасности незаконного расистского режима меньшинст­
ва поселенцев в Южной Родезии, он продолжает нагло 
осуществлять ту же самую отвратительную расистскую 
и репрессивную политику, которую он проводил с мо­
мента захвата власти в 1965 году. Поистине печаль­
ной иллюстрацией к нашему времени является то, что 
трагедия в Южной Родезии уже не требует обсуждений, 
поскольку развитие событий в этой многострадальной 
территории за последний год еще раз подтвердило, хо­
тя в таком подтверждении не было необходимости, 
непреклонную решимость расистского режима мень­
шинства помешать народу Зимбабве осуществить свое 
законное право на самоопределение и независимость. 
При активной поддержке своего южноафриканского 
союзника незаконный режим безжалостно проводит 
политику угнетения африканского большинства, сис­
тематически запугивая, изгоняя, бросая в тюрьмы и 
уничтожая тех, кто осмеливается выступать против 
бесчеловечной и жестокой политики.

27. Однако мы знаем также о проявленной более 
чем пятью миллионами зимбабвийцев твердости и 
об их решимости отвергнуть навязанный им режим 
фашистского правления и завоевать для себя любой 
ценой и любыми жертвами свободу и независимость. 
Тот факт, что сейчас они близки к осуществлению 
своей цели, уже не является всего лишь предположе­
нием, и успехи, достигнутые борцами за свободу из 
Союза африканского народа Зимбабве [ЗАПУ\ и Аф­
риканского национального союза Зимбабве [ЗАНУ), 
уже начинают ощущаться незаконным режимом мень­
шинства. Едва ли есть необходимость говорить о том, 
что в свете признания нашей Ассамблеей законности
их борьбы за свободу.и независимость каждый член
этой Организации должен помогать им в этой борьбе, 
прежде всего требуя от Соединенного Королевства 
как управляющей державы выполнения им своих обя­
зательств по Уставу в отношении этой несамоуправ­
ляющейся территории.

28. В этой связи, как уже неоднократно повторялось, 
любая попытка решения этого вопроса, не основанная 
на принципе правления большинства, будет рассматри­
ваться народом Зимбабве как еще одна попытка уза­
конить нынешнее состояние угнетения. Любая такая по­
пытка должна быть и будет отвергнута нашей Организа­
цией самым решительным и категорическим образом.

29. Единственным эффективным решением, которое 
получило бы поддержку со стороны народа террито­
рии, мог бы быть созыв управляющей державой фору­

ма, на котором подлинные политические руководители 
и представители народа, находящиеся как в террито­
рии, так и за ее пределами, особенно представители 
национально-освободительных движений Зимбабве и 
их руководители, включая Ндабанинги Ситоле и Джо­
шуа Нкомо, которые томятся в темницах Смита, мог­
ли бы принять решения относительно будущего этой 
территории.

30. В то же время каждый член нашей Организации 
обязан воздерживаться от таких действий, которые 
могли бы придать видимость законности незаконному 
режиму, и обеспечивать такое положение, при котором 
не могло бы продолжаться сотрудничество с этим ре­
жимом. Страны, которые пренебрегают сами или поз­
воляют своим гражданам и компаниям, находящимся 
под их юрисдикцией, пренебрегать санкциями, нало­
женными Советом Безопасности, мы не можем не счи­
тать пособниками фашистского режима, нарушающи­
ми в качестве таковых сами принципы, лежащие в ос­
нове нашей Организации.

31. То, что положение в Южной Родезии представляет 
собой серьезную угрозу международному миру и бе­
зопасности, неоднократно подтверждалось Советом 
Безопасности. Учитывая серьезное ухудшение положе­
ния в территории, единственным логическим шагом, 
который на данной стадии может предпринять между­
народное сообщество, было бы расширение объема 
санкций, с тем чтобы они включали все меры, предус­
мотренные статьей 41 Устава Организации Объединен­
ных Наций, и распространение их на самого верного 
сторонника этого режима — расистский режим мень­
шинства в Претории.

32. Действительно, в дополнение к непрекращаю- 
щемуся открытому нарушению решения Организации 
Объединенных Наций о Южной Родезии режим Южной 
Африки продолжает нарушать торжественные обяза­
тельства, которые он принял на себя в соответствии 
с Уставом, по-прежнему незаконно оккупируя меж­
дународную территорию Намибия, которая нахо­
дится под непосредственной опекой Организации 
Объединенных Наций, несмотря на неоднократные тре­
бования Совета Безопасности и Генеральной Ассамб­
леи покинуть эту территорию.

33. Прибегая к таким жестоким и бесчеловечным 
мерам, как массовые аресты, задержания или публич­
ные наказания, южноафриканские власти стремятся 
уничтожить всю организованную политическую оппо­
зицию, выступающую против незаконной оккупации 
территории. Это положение усугубляется к тому же 
распространением Южной Африкой на Намибию ее 
печально известной политики апартеида и продолже­
нием ею преступных попыток уничтожить террито­
риальную целостность этой территории, разделив ее на 
так называемые банту станы.

34. Мы не можем более терпеть подобное анахронич­
ное положение. Учитывая, в частности, прямую ответ­
ственность Организации Объединенных Наций перед 
народом Намибии, эта Организация обязана усилить
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свои требования о полном, немедленном и безогово­
рочном выводе войск Южной Африки из этой терри­
тории, которую она незаконно оккупирует, и не до­
вольствоваться меньшим. В этой связи я выражаю 
надежду на то, что в ходе предстоящих заседаний, ко­
торые, как ожидается, начнутся на этой неделе или в 
начале следующей, Совет Безопасности рассмотрит 
возможность принятия эффективных мер в соответ­
ствии с Уставом, с тем чтобы обеспечить выполнение 
Южной Африкой резолюции 310 (1972) Совета, а так­
же других соответствующих резолюций, призывающих 
данную страну уйти из этой территории. Угнетенное на­
селение территории, несомненно, не согласится с ка­
кой-либо иной альтернативой.

35. В связи с усилиями, которые предпринимает 
международное сообщество в целях окончательной 
ликвидации колониализма во всем мире, особенно 
в Южной Африке, я хотел бы еще раз напомнить о неот­
ложной необходимости усиления правительственной и 
межправительственной помощи колониальным наро­
дам и их национально-освободительным движениям в 
их борьбе за самоопределение и независимость. Я имею 
в виду не только очевидную и настоятельную потреб­
ность в материальной помощи, но и необходимость 
разработки положений как процедурного, так и фи­
нансового характера, касающихся участия в качестве 
наблюдателей от имени колониальных территорий 
южной части Африки заинтересованных националь­
но-освободительных движений в работе соответствую­
щих сессий Генеральной Ассамблеи, а также в работе 
специализированных учреждений и других организаций 
системы Организации Объединенных Наций и в работе 
всех конференций, семинаров и других форумов 
Организации Объединенных Наций, которые касаются 
этих стран.

36. В этом году Специальный комитет уделял значи­
тельное внимание поискам новых путей и средств уве­
личения помощи международного сообщества народам 
колониальных территорий южной части Африки, и я 
твердо убежден в том, что международное сооб­
щество должно по-прежнему действовать в этом 
направлении, если ему желательно внести значи­
тельный и конструктивный вклад в дело освобож­
дения Африки.

37. На данном этапе борьбы за деколонизацию южной 
части Африки не менее настоятельной является необхо­
димость воспользоваться создавшимся благоприятным 
положением, чтобы развернуть усиленную пропаган­
дистскую кампанию и довести до сознания междуна­
родного соощества объективную реальность ситуации 
в этом регионе. В этой связи я хотел бы выразить твер­
дую надежду на то, что Генеральный секретарь будет 
по-прежнему принимать конкретные меры, используя 
все средства, имеющиеся в его распоряжении, чтобы 
способствовать самому широкому распространению 
соответствующей информации об освободительной 
борьбе, которую ведут колониальные народы под ру­
ководством своих освободительных движений в этом 
регионе, и нарушить заговор молчания, который все 
еще существует в определенных кругах.

38. Во введении к докладу о работе Организации Ге­
неральный секретарь справедливо отметил следующее:

’’Глубокие изменения в политике, проводимой 
новым правительством Португалии в отношении 
ее заморских территорий, улучшают перспективы 
в отношении быстрого завершения процесса деко­
лонизации на африканском континенте” [А/96011 
Add.l, раздел IX, стр. 8].

Процесс деколонизации в этих территориях обязатель­
но коренным образом изменит равновесие сил внутри 
и за пределами этого региона. Нам следует объединить 
свои усилия, с тем чтобы развивающиеся события в 
этих территориях могли стать катализатором для дав­
но ожидаемых изменений в Зимбабве, Намибии и даже 
в самой Южной Африке.

39. Я хотел бы также отметить два важных для Аф­
рики события. Намечаемый в этом месяце референ­
дум на Коморских островах, совершенно очевидно, 
с нетерпением ожидается как народом Коморских 
островов, так и всеми африканскими народами. Мы 
уверены, что народ Коморских островов так же реши­
тельно выскажется за независимость, как он это уже 
сделал, когда подавляющим большинством привел к 
власти настоящее правительство во время выборов, 
состоявшихся на островах в 1972 году.

40. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
и просить французское правительство позаботиться 
о том, чтобы сразу же после референдума был приве­
ден в действие необходимый механизм, позволяющий 
положительно откликнуться на стремление народа 
Коморских островов к независимости без дальней­
шего промедления. Нет никакой причины, препят­
ствующей тому, чтобы Коморские острова получили 
независимость в будущем году. Мы считаем, что в ин­
тересах народа Коморских островов и в интересах 
Франции нельзя допускать затягивания процесса де­
колонизации в этой территории.

41. В отношении Сейшельских островов можно с 
удовлетворением отметить, что народ островов, пред­
ставленный как правительством, возглавляемым глав­
ным министром г-ном Джеймсом Мэнчемом, так и 
оппозицией, возглавляемой Объединенной партией 
народа Сейшельских островов, сейчас един в своем 
стремлении к достижению общей цели — независи­
мости островов. Это, по моему мнению, является ис­
ключительно важным событием, которое служит хоро­
шим предзнаменованием для будущего территории. 
Мы в нашей Организации не можем не приветство­
вать коллективную решимость народа Сейшельских 
островов идти к свободе и независимости. Я хотел 
бы, в частности, напомнить заявление, сделанное в 
Специальном комитете главным министром г-ном 
Мэнчемом, в котором он выразил надежду на то, 
что территория получит независимость в будущем 
году. Я искренне надеюсь, что Соединенное Коро­
левство как управляющая держава примет все необ­
ходимые меры для обеспечения деколонизации тер­
ритории без ненужны* проволочек.
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42. Я подробно остановился на положении коло­
ниальных территорий в южной части Африки только 
потому, что, по мнению Специального комитета, на­
стало время, когда наша Организация должна принять 
решительные и конкретные меры, для того чтобы по­
ложить конец нетерпимому положению в этих терри­
ториях. Однако не должно создаваться впечатления, 
что, уделив столько времени срочной и сложной проб­
леме южной части Африки, Комитет каким-либо об­
разом игнорировал ситуацию в других колониальных 
территориях, поскольку это противоречит действитель­
ности. Хотя я не намерен подробно останавливаться 
на всех решениях и рекомендациях, принятых Коми­
тетом в отношении конкретных территорий, я считаю, 
что следует указать на некоторые из основных эле­
ментов.

43. Совершенно очевидно, что какие бы проблемы 
ни стояли перед этими территориями, большая часть 
которых находится в районах Карибского бассейна и 
Индийского и Тихого океанов, вследствие их неболь­
шого размера и малочисленности населения, ограничен­
ных ресурсов и географической изоляции такие проб­
лемы ни в коей мере не затрагивают неотъемлемого 
права их народов на самоопределение, свободу и неза­
висимость в свете соответствующих положений Уста­
ва и Декларации о предоставлении независимости ко­
лониальным странам и народам. Совершенно ясно так­
же, что, несмотря на хотя и ограниченные, но обнаде­
живающие политические и конституционные события, 
которые происходили за последнее время на большей 
части этих территорий, положения Декларации и после­
дующие рекомендации Генеральной Ассамблеи и Спе­
циального комитета все еще не выполнены полностью. 
Явным исключением в этой ситуации, безусловно, 
являются Папуа Новая Гвинея под управлением Ав­
стралии и Ниуэ под управлением Новой Зеландии. 
Мы очень рады, что народ Ниуэ в результате свободно­
го волеизъявления осуществил свое право на само­
определение в соответствии с принципами, воплощен­
ными в Уставе и Декларации. Мы также с удовлетво­
рением отмечаем, что народу Папуа Новой Гвинеи 
остается сделать последний шаг на пути к получению 
полной независимости. Мы убеждены в том, что на 
следующей сессии Генеральной Ассамблеи мы будем 
приветствовать эту страну в качестве суверенного чле­
на этой Организации.

44. Я твердо уверен в том, что сотрудничество в этом 
вопросе с Организацией Объединенных Наций Австра­
лии и Новой Зеландии в качестве управляющих держав 
было поистине образцовым и действительно оказалось 
чрезвычайно полезным для подлинных интересов жи­
телей этих территорий. Признавая положительную роль 
сотрудничества этих двух правительств, а также Соеди­
ненных Штатов, участие которых в работе еще более 
усилило способность Специального комитета оказать 
помощь в ускорении процесса деколонизации в терри­
ториях, о которых идет речь, я должен упомянуть о по­
зитивном решении правительства Соединенного Коро­
левства относительно возобновления его участия в 
соответствующей работе Комитета. Совершенно оче­
видно, что Соединенное Королевство как управляю­

щая держава, ответственная за большую часть террито­
рий, все еще находящихся под колониальным управле­
нием, может во многом способствовать усилиям Коми­
тета, а следовательно, и благосостоянию народов, кото­
рых это касается, и осуществлению их законных чаяний.

45. В этой же связи следует с сожалением отметить, 
что, несмотря на неоднократные призывы Генеральной 
Ассамблеи и Специального комитета, некоторые уп­
равляющие державы все еще отказываются сотрудни­
чать, не принимая выездные миссии Организации Объе­
диненных Наций, направляемые в территории, находя­
щиеся под их управлением. Если все еще требуются до­
казательства ценности и полезности работы таких вы­
ездных миссий, я мог бы привлечь внимание к кон­
структивным результатам, вновь достигнутым в этом 
году вследствие направления Комитетом выездных 
миссий на Кокосовые (Килинг) острова под управле­
нием Австралии, на острова Гилберта и Эллис под 
управлением Соединенного Королевства и Ниуэ под 
управлением Новой Зеландии. Их соответствующие 
доклады, которые впоследствии были рассмотрены 
Специальным комитетом, показывают, что эти миссии 
вновь продемонстрировали то, что неоднократно ут­
верждала Организация Объединенных Наций, а имен­
но, что они представляют собой самый подходящий 
метод для получения информации как об условиях, 
существующих в колониальных территориях, так и 
о надеждах и чаяниях их жителей, а также для расши­
рения возможности способствовать усилиям народов 
в достижении целей, изложенных в Уставе и Декларации.

46. Специальная миссия в Ниуэ является в этом слу­
чае показательной. На основе выводов, сделанных 
миссией в результате наблюдения за актом самоопре­
деления, осуществлявшимся в территории, Специаль­
ный комитет определил, что народ Ниуэ свободно вы­
разил свои пожелания и осуществил свое право на 
самоопределение в соответствии с принципами Уста­
ва и Декларации [A/9623/Rev.l, глава XXII]. Эта ре­
шимость была единодушно поддержана на прошлой 
неделе Четвертым комитетом. Я искренне надеюсь, 
что те управляющие державы, которые до сих пор 
отказывались помогать Комитету, пересмотрят свою 
позицию и присоединятся к усилиям Комитета, направ­
ленным на поиски наилучших путей и средств осу­
ществления чаяний народов колониальных территорий, 
согласившись принять его выездные миссии в терри­
ториях, находящихся под их управлением. '

47. В начале своего выступления я отметил, что это, 
несомненно, был значительный год в истории деколо­
низации. После стольких лет борьбы, направленной на 
то, чтобы вырваться из тупика, найти выход из кото­
рого казалось иногда безнадежной задачей, усилия 
международного сообщества в поисках решений од­
ной из жгучих проблем нашего времени, по-видимому, 
наконец, начинают приносить плоды. Совершенно оче­
видно, что наша работа далеко не завершена и пред­
стоит еще многое сделать, особенно в отношении коло­
ниальных территорий в южной части Африки, для то­
го чтобы помочь тем, кто все еще страдает под коло­
ниальным и иностранным гнетом. И все-таки я твердо
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убежден в том, что по мере нашего перехода в то, что 
я считаю новым этапом в процессе деколонизации, 
многое может быть сделано для поддержания спра­
ведливой борьбы миллионов угнетенных народов. 
Поэтому исключительно важно, чтобы мы в этой Ор­
ганизации активизировали начавшийся процесс деко­
лонизации, чтобы мы по-прежнему оказывали давле­
ние на колониальные державы и расистские режимы и, 
что не менее важно, чтобы мы обеспечили колониаль­
ным народам всю поддержку, которая им необходима 
в их законной борьбе за восстановление человеческого 
достоинства и достижение свободы и независимости.

48. Докладчик Специального комитета указал, что 
Специальный комитет в соответствующих главах свое­
го доклада представляет ряд конкретных рекомен­
даций, которые направлены на то, чтобы способство­
вать достижению этих целей в отношении остающихся 
колониальных территорий. Прежде чем Ассамблея при­
ступит к обсуждению этого важного пункта, я хотел 
бы выразить надежду на то, что она уделит этим ре­
комендациям самое серьезное внимание. Я уверен, 
что утверждение Генеральной Ассамблеей этих и дру­
гих, не менее важных, рекомендаций станет позитив­
ным вкладом в способность нашей Организации эф­
фективно решать проблемы ликвидации остатков ко­
лониализма там, где они еще существуют.

49. Я не могу закончить свое выступление, не воздав 
должного моим коллегам, другим должностным ли­
цам Комитета — представителю Ирана г-ну Мехди Эх- 
саси, представителю Австралии г-ну Данкену Кэмпбел­
лу и представителю Болгарии г-ну Ивану Гарвалову, 
а также выдающемуся Докладчику Комитета предста­
вителю Венесуэлы г-ну Артеага Акосте за сделанный 
ими ценный вклад в нашу работу. Как Председатель 
Специального комитета я считаю особой честью рабо­
тать с такими преданными и компетентными коллегами.

50. Я хотел бы также упомянуть о том особом вкла­
де, который внесла в работу Комитета Венесуэла. 
Я глубоко сожалею о решении правительства этой 
братской страны выйти из состава Комитета. Венесуэ­
ла была важным членом Комитета с момента его соз­
дания. Как Председатель Комитета, как африканец 
и как представитель моей страны, Объединенной Рес­
публики Танзании, я имею возможность подтвердить 
высокую ценность вклада Венесуэлы в процесс деколо­
низации. Но, сожалея о ее предстоящем выходе из сос­
тава Комитета, я вполне понимаю те причины, которы­
ми было вызвано решение дать возможность другим 
латиноамериканским странам участвовать в работе 
Комитета. Я уверен, что преемник этой страны, кото­
рого вы, г-н Председатель, назначите в ходе этой Ас­
самблеи, окажется достойным великой традиции пре­
данности делу и динамизма в деле деколонизации, 
которые так щедро вносили в работу Комитета наши 
друзья из Венесуэлы.

51. Г-н ДИ АЛМЕЙДА САНТУШ (Португалия) 
{говорит по-французски) : Я считаю для себя большой 
честью выступить здесь, в Ассамблее, чтобы изложить 
ход событий в процессе деколонизации территорий,
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находящихся под португальским управлением. Я тем 
более рад этому, что именно здесь были приняты ре­
золюции в отношении этих территорий, резолюции, за 
выполнение которых, не щадя своих сил, непрерывно 
и мужественно боролись прогрессивные португальцы, 
к числу которых относился и я. Мозамбик был и остал­
ся моим полем боя. В качестве министра бывшего де­
партамента по развитию заморских территорий, кото­
рый сейчас является департаментом по деколонизации, 
я все еще веду борьбу со всеми трудностями, прису­
щими процессу деколонизации. /

52. Выполняя сейчас эти резолюции, принятые во имя 
цивилизации, прав человека и истории, мое правитель­
ство, категорически отвергнув политику изоляции и 
отсутствия сотрудничества, которую проводил режим, 
свергнутый 25 апреля, сочло своим долгом сообщить 
Генеральной Ассамблее о намеченных сроках и планах 
деколонизации каждой территории, которые уже вы­
полнены или находятся в процессе выполнения.

53. Я имею намерение сделать это сегодня, хотя и 
сознаю свое затруднительное положение — выступать 
в Ассамблее после того, как президент Португальской 
Республики генерал да Кошта Гомеш с этой же трибу­
ны уже сообщил ей о нынешней политике Португалии 
[2269-е заседание].

54. Однако сначала, г-н Председатель, я хотел бы 
заявить, что мне приятно выступать на сессии Ассамб­
леи, которой руководите вы. Вы являетесь теперь 
министром великой страны и раньше были пламен­
ным борцом за свободу колонии, получившей право 
быть независимой и свободной ценой многих жизней 
и многочисленных жертв. Я хотел бы воздать должное 
Алжиру — стране, доказавшей свою солидарность с 
моими соотечественниками, находившимися в изгна­
нии в темный период фашизма, стране, которую осво­
бодительные движения справедливо считают своей 
второй родиной. Алжир всегда будет связан с подпи­
санием соглашений, заключенных там 26 августа 
1974 года между моей страной и освободительным 
движением Гвинеи-Бисау и 26 ноября — между моей 
страной и освободительным движением Сан-Томе и 
Принсипи [см. А/9953], — соглашений, гарантировав­
ших независимость этим двум португалоговорящим 
колониям, соглашений, в подписании которых я имел 
честь участвовать. Как справедливо указывалось в 
этом зале [2239-е заседание] борцом против фашиз­
ма, моим другом и коллегой, министром иностранных 
дел моей страны г-ном Мариу Соарешем, вы, г-н Пред­
седатель, лучше, чем кто-либо другой, способны оце­
нить усилия моей страны, стремящейся наверстать по­
терянное время.

55. Я хотел бы также напомнить о выдающейся роли 
Генерального секретаря г-на Курта Вальдхайма в деле 
деколонизации вообще и в частности в деле деколони­
зации территорий под португальским управлением. 
Во время его последнего визита в Португалию мы име­
ли возможность подробно остановиться на некоторых 
идеях и даже наметить изменение некоторых линий 
поведения. Я выражаю ему особую признательность.
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56. Новая ^Португалия унаследовала колониальные 
связи, которые, сами по себе являясь несправедливы­
ми, сохранялись любыми средствами, несмотря на эво­
люцию истории. Я уверен, что если бы Португалия с 
относительной прозорливостью продолжала идти по 
тому пути, который еще с конца XIX века был открыт 
ее народу, то деколонизация уже давным-давно была 
бы осуществлена.

57. Однако, к сожалению, находясь в железных тис­
ках тоталитарного и отсталого режима, мы, в отличие 
от других стран, пошли против хода истории, отказы­
ваясь предоставить право на самоопределение и счи­
тая себя вправе навязывать ассимилятивный центра­
лизм. И когда Африка поднялась на справедливую 
борьбу за свою свободу, колониальный режим прибег­
нул к оружию, для того чтобы заглушить ее призыв. 
Другие сумели понять этот призыв, и постепенно Пор­
тугалия оказалась в ’’гордом одиночестве”; она ока­
залась искусственно изолированной, упрямо продол­
жала оставаться ’’позором всего мира". Но это была 
не сама Португалия, потому что ни ее народ, ни самые 
прогрессивные элементы в стране не поддерживали 
этой линии. Они выступали за то, чтобы их страна 
вновь обрела свое подлинное лицо, свое достоинство 
и свои права, вели мужественную борьбу в течение дол­
гого темного периода, тянувшегося полвека.

58. Однако свергнутый режим, порождение диктату­
ры, считавшей, что она призвана выполнить божествен­
ные предначертания, принес в жертву статусу так назы­
ваемого хранителя западной цивилизации цвет нашей 
молодежи и наши лучшие людские и материальные ре­
сурсы. К 25 августа 1974 года мы вели борьбу на трех 
военных и на всех дипломатических фронтах. К тому 
же, в результате демографической миграции мы поте­
ряли полтора миллиона рабочих.

59. Но несмотря на крупные долги, несмотря на то 
что мы были разобщены и разбиты, мы все-таки суме­
ли найти в нашей стране небольшую группу молодых 
офицеров, которые 25 апреля вернули нам свободу 
и которые, опираясь на наш народ, смогли осуществить 
это, избежав ненависти и насилия.

60. Однако то, что мы унаследовали, оказалось не­
легким бременем. Мы должны были заключить мир 
без репрессалий, осуществить деколонизацию без по­
трясений в тех территориях, в которых мы посеяли 
семена насилия, и выиграть целый ряд дипломатиче­
ских сражений. Нам предстояло превратить интегри­
рованную колониальную экономику в экономику 
сосуществования в условиях свободы и взаимного ува­
жения. Кроме того, нам предстояло восстановить в 
своих правах целый народ, который вынуждали мол­
чать, который так долго угнетали и эксплуатировали.

61. Я хотел бы подчеркнуть, перечисляя эти пробле­
мы, что моя страна не несет ответственности за то, чем 
она была вынуждена быть до 25 апреля, не несет ответ­
ственности за те недостатки, с которыми она столкну­
лась после этой исторической даты. На долю моей 
страны выпало тяжелое наследие прошлого. Тем не

менее как внутри страны, так и за ее пределами 
в наш адрес раздаются критические замечания со 
стороны тех, кто судит о действиях, забывая об 
их причинах. Что касается деколонизации, то по­
нятное нетерпение иногда заставляет некоторых 
людей сомневаться в искренности наших намере­
ний, тогда как внутри страны реакция пользуется 
недавно полученными свободами, для того чтобы 
попытаться подорвать их.

62. Но программа вооруженных сил обеспечивает чет­
кие гарантии демократического плюрализма. Уже при­
нят новый избирательный закон и были приняты пер­
вые меры по составлению списков избирателей. Мы 
будем смелыми без дерзости, храбрыми без хвас­
товства, революционными и справедливыми. Более 
того, мы хотим, чтобы наш процесс деколонизации 
был понят и чтобы сообщество наций восприняло его 
как гибкий и в то же время преисполненный решимос­
ти процесс.

63. Сейчас я хотел бы изложить основные характерис­
тики этого процесса и перечислить то, что было сдела­
но, и то, что еще предстоит сделать. Этот процесс осно­
вывается на четырех принципах: во-первых, на призна­
нии права народов на самоопределение и независи­
мость, уже воплощенного в конституции моей страны; 
во-вторых, на отказе от всех видов расизма, на реши­
тельной защите нерасовых обществ и постоянном 
осуждении всех форм политической дискриминации, 
особенно апартеида; в-третьих, на признании историче­
ской роли Организации Объединенных Наций, а также 
всей полноты международной нормативной силы ее 
Устава, принципов и резолюций; и, в-четвертых, на 
признании этического императива Всеобщей деклара­
ции прав человека.

64. Новая Португалия развивается на этих основах, 
и ее принципы соответствуют определенному универ­
сальному гуманизму, который присущ португальско­
му народу. Если и существует народ, который особен­
но склонен к интеграции в мире без географических 
или разделяющих людей границ, в мире, который яв­
ляется действительно гуманистическим и универсаль­
ным, то это народ Португалии. Вы меня извините, 
г-н Председатель, за некоторое проявление гордости, 
которое только подчеркивает нашу искренность и наш 
энтузиазм.

65. Таким образом, для нас является нормальным, 
что в процессе деколонизации мы сосредоточиваем 
свое внимание на аспекте, который особенно дорог 
нам: подлинная сердечность и не менее подлинное 
сотрудничество, несмотря на ограниченность наших 
ресурсов, характеризуют наш процесс развития, в ходе 
которого совместно с законными представителями 
территорий, еще находящихся под нашим управле­
нием, осуществляется мирными средствами передача 
ответственности и власти. Не является случайностью 
и то, что после трех длительных кровопролитных войн 
мы можем пользоваться не языком ненависти, а язы­
ком дружбы, братства, сосуществования и мирного 
сотрудничества. На трех фронтах сражений прекраще­
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ние огня де-факто спонтанно привело к прекращению 
огня де-юре, потому что это были войны не между на­
родами, а между системами, потому что лицом к лицу 
с миролюбивыми народами Африки стоял миролюби­
вый народ Португалии и эта дружба проявилась за сто­
лом переговоров и была закреплена в соглашениях, 
подписанных между двумя сторонами.

66. Это не означает, что мы не делали ошибок. Тем 
не менее мы, как народ, никогда не отказывались нес­
ти ответственность за наши ошибки и никогда коллек­
тивно не следовали ни принципам, ни практике, кото­
рые осуждаются человеческой совестью.

67. Я считаю, что наступил момент подытожить то, 
что было сделано, и перечислить то, что предстоит сде­
лать, пункт за пунктом, то есть по каждой территории.

68. Гвинея-Бисау является новой португалоговоря­
щей страной, которая получила независимость в ре­
зультате волеизъявления ее народа после 13 лет ^пре­
кращающейся борьбы. Трудно найти в рамках тради­
ционной демократии более красноречивую форму 
изъявления воли народа, то есть самоопределения.

69. Алжирские соглашения, в переговорах по кото­
рым я имел честь участвовать и с которыми связано 
мое имя, предусматривают не только прекращение 
военных действий, но и союз. Мы вышли из войны 
не лицом к лицу, а рука об руку. Мы дали обещание 
сотрудничать и мы сотрудничаем. Португальские вра­
чи и преподаватели уже отправились в это молодое 
государство, для того чтобы оказать помощь своим 
гвинейским братьям. В самых различных областях 
мы поддерживаем диалог сотрудничества, который 
уже дал плоды и продолжает приносить их. В течение 
периода, который последовал за перемирием перед 
установлением мира де-юре, португальские воору­
женные силы, а также силы Африканской партии 
независимости Гвинеи и островов Зеленого Мыса 
[ПАИГК] сотрудничали так, как могли сотрудни­
чать только настоящие союзники, причем это про­
должалось вплоть до ухода последнего португальско­
го солдата: без единого инцидента, без единого кон­
фликта и без единой бреши в их искренних сердечных 
отношениях.

70. Мозамбик станет независимым 25 июня следую­
щего года в соответствии с положениями Лусакского 
соглашения от 7 сентября 1974 года [А/9769, прило­
жение /], относительно которого я имел честь вести 
переговоры и которое я подписал. В нем подтверж­
даются дружба, идентичность целей и стремлений к 
братскому сотрудничеству между моим прави­
тельством и Фронтом освобождения Мозамбика 
[ФРЕЛИМО], между португальцами и мозамбикцами.

71. Временное правительство и коалиционное прави­
тельство с премьер-министром и большинством ми­
нистров, назначенных ФРЕЛИМО, уже сейчас обладают 
всей законодательной и исполнительной властью в от­
ношении управления территорией. 25 июня 1975 го­
да мы предоставим ФРЕЛИМО прерогативы прави­

тельства и суверенитет, которые пока находятся в на­
ших руках. Его законное право получить их является 
бесспорным. Это право завоевано в результате более 
чем 13 лет борьбы и потерь на полях сражений. 
ФРЕЛИМО не мог бы вести борьбу с нарастающим ус­
пехом, если бы он не рассчитывал на массовую под­
держку своего народа. ФРЕЛИМО имеет руководите­
лей, которые обладают способностями и авторитетом. 
Президент Мозамбика г-н Самора Машел является ру­
ководителем, уважаемым своим народом и африкан­
скими лидерами, а премьер-министр г-н Чиссано уже 
проявил свои способности в качестве государственно­
го деятеля.

72. Сотрудничество между португальскими воору­
женными силами и вооруженными силами ФРЕЛИМО 
в деле поддержания правопорядка и обеспечения ми­
ра развивается безупречно. Что касается экономиче­
ских и финансовых вопросов, то правительство и Вер­
ховный комиссар встретили большие трудности, воз­
никшие на первом этапе, с мужеством и в подлин­
ном духе коллективизма. Моя страна, насколько по­
зволяют ее ресурсы, оказывает всю возможную под­
держку ослабленной экономике Мозамбика. В 1974 го­
ду финансовая помощь моего правительства Мозам­
бику составила приблизительно 148 млн. долларов 
США, из которых 6 млн. были включены в план раз­
вития, а 63 млн. — предоставлены в виде займов спе­
циально для Кабора-Басса и плана Замбези.

73. Мозамбик обладает большим потенциалом при­
родных ресурсов. Я не сомневаюсь, что вскоре он ста­
нет могущественной страной. Напомню лишь об уголь­
ных и рудных месторождениях, которые были недав­
но открыты, о его сельскохозяйственном потенциале, 
потенциале в области животноводства, об экономиче­
ском развитии внутренних территорий и, наконец, о 
его будущем в производстве энергии. В этом отноше­
нии комплекс Кабора-Басса, создание которого перво­
начально оправдывалось политическими, противоречи­
выми и, я бы даже сказал, спорными соображениями, 
сегодня, с учетом топливного кризиса, может рассмат­
риваться как экономически выгодное предприятие. 
Но экономика Мозамбика пострадала от колониаль­
ной практики и испытала на себе пагубные послед­
ствия войны. Волна требований о повышении заработ­
ной платы, которая возникла после 25 апреля, и по­
следующая безработица снизили производительность, 
а инфляция, недостаток технических кадров и утрата 
доверия в результате инцидента в Лоренсу-Маркише 
усугубили кризис, который правительство переходно­
го периода мужественно пытается преодолеть.

74. Мозамбик нуждается в большей помощи, чем 
та, которую моя страна может предоставить, причем 
он нуждается в этой помощи именно сейчас. Если мы 
сейчас начнем вкладывать капитал, то болезненные по­
следствия, которые могут повлечь за собой цепную 
реакцию, могут быть преодолены. Если Мозамбик по­
лучит помощь в настоящее время, то вскоре он станет 
источником помощи для других стран ’’третьего ми­
ра”, для тех, кто испытывает в ней наибольшую необ­
ходимость. Помощь важна не сама по себе; ценность
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помощи заключается в том, что она предоставляется 
своевременно. Будем помнить об этом.

75. Острова Сан-Томе и Принсипи станут новым го­
сударством 12 июня 1975 года в соответствии с согла­
шением, которое было подписано в Алжире 26 авгус­
та. Я сам выступал в ходе переговоров и принимал 
участие в подписании этого соглашения. Движение за 
освобождение островов Сан-Томе и Принсипи, наш 
посредник и законный представитель народа островов, 
состоит из хорошо подготовленных и способных лю­
дей. Они уже управляют территорией, поскольку со­
ставляют большинство в составе правительства пере­
ходного периода, которое обладает законодательной 
и исполнительной властью. Долг правительства — под­
готовить в соответствии с принципами Всеобщей дек­
ларации прав человека выборы в Национальную ас­
самблею, которая будет иметь суверенные и консти­
туционные права и разработает будущую конституцию 
территории. Президент Португальской Республики пос­
ле его избрания 7 июля 1975 года передаст этой Ас­
самблее через ее Председателя весь суверенитет, кото­
рый в настоящее время осуществляется Верховным 
комиссаром.

76. Семь месяцев, остающихся до дня провозглаше­
ния независимости, являются переходным периодом, 
во время которого лидеры правительства будут посте­
пенно передавать бразды правления местным властям. 
Можно сказать, что это будет первым правительствен­
ным шагом, первым постепенным ознакомлением с 
местными проблемами, рассматриваемыми с точки 
зрения осуществления власти.

77. В экономическом отношении, несмотря на малый 
размер и немногочисленное население, острова Сан-То­
ме и Принсипи являются весьма жизнеспособной стра­
ной. Как только они выйдут за рамки полной зависи­
мости от производства какао и как только система 
распределения и землевладения будет перестроена, 
а ресурсы моря разведаны, вполне возможно, что бла­
годаря исключительной красоте островов с их дев­
ственными прекрасными горами там начнет развивать­
ся туризм и острова Сан-Томе и Принсипи превратятся 
в подобие атлантической Швейцарии, где будет преоб­
ладать португальский язык и будет процветать порту­
гальская культура.

78. Даже в этом случае новое правительство должно 
мужественно встретить требования о повышении 
заработной платы, забастовки, снижение произво­
дительности труда, происшедшее после 25 апре­
ля. Повышение цен на какао компенсировало утрату 
части урожая в результате потерь рабочего времени.

79. В 1974 году моя страна смогла предоставить ост­
ровам Сан-Томе и Принсипи безвозмездную помощь 
в размере приблизительно 5 млн. долларов США, 
2 млн. из которых были ассигнованы на план раз­
вития.

80. Таким образом, после 25 апреля не было ника­
ких причин для гражданской войны против нас с тре­

бованием, чтобы мы с первого часа революции предо­
ставили то, что мы имели намерение предоставить: 
независимость этой территории.

81. Даже в этом случае первые шаги нового 
правительства, впоследствии шаги новой стра­
ны, будут весьма робкими и трудными. Как пра­
вительство, так и страна будут нуждаться в без­
возмездной помощи для восстановления своей 
экономики. Без этого острова Сан-Томе и Прин­
сипи станут жертвой политических капризов но­
вого хозяина со всеми чудовищными последствия­
ми неоколониализма.

82. Мне остается лишь напомнить, что новое соглаше­
ние содержит в себе заверения в дружбе и сотрудни­
честве во всех областях.

83. Что касается Анголы, то в связи с деколониза­
цией этой крупной страны уже появились некоторая 
озабоченность и сложности. Еще на уровне перегово­
ров мы впервые были вынуждены столкнуться с фак­
том существования нескольких освободительных дви­
жений. В данном случае речь идет о трех конкретных 
движениях: Народное движение за освобождение Ан­
голы [МПЛА], Национальный фронт освобождения 
Анголы [ФНЛА] и Национальный союз за полную не­
зависимость Анголы [УНИТА]. Отсутствие единого 
представителя вынуждает нас вести переговоры отдель­
но с каждым из трех движений, что сопряжено с рис­
ком утраты координации.

84. Несмотря на эти трудности, к которым еще мож­
но добавить волю поселенцев, мы добились успеха в 
достижении общего прекращения огня, которое, не­
сомненно, является первой победой в процессе деколо­
низации, победой, в которой вооруженные силы Пор­
тугалии сыграли особую роль. Фактическое положение 
в сегодняшней Анголе представляет собой мирное 
сосуществование при полной свободе передвижения 
и пропаганды трех освободительных движений, кото­
рые уже имеют своих представителей в Луанде. Новые 
авиалинии Луанда — Киншаса и Луанда — Браззавиль 
обеспечивают нормальные пассажирские перевозки. 
Некоторые мелкие инциденты, возникающие то там, 
то тут, к счастью, не затронули равновесия, которое 
поддерживается.

85. Следующий этап будет состоять в создании Вре­
менного правительства, куда будут входить админи­
стративные кадры, возглавляющие различные депар­
таменты и руководимые Верховным комиссаром, на­
значенным президентом Португальской Республики 
с помощью коллегиального органа министров без порт­
феля, включающего в себя на основе равенства пред­
ставителей трех освободительных движений. Только 
что провозглашена конституция, которая узаконит 
эту форму представительства в правительстве.

86. Я должен добавить, что новое правительство с са­
мого начала будет обладать всей исполнительной и за­
конодательной властью в отношении этой территории. 
Это положит конец политической и административной
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зависимости от Лиссабона, которую наиболее предста­
вительные круги Анголы давно осудили.

87. Чтобы быстро преодолеть фазу разрозненных 
инициатив, мое правительство предложило, чтобы под 
руководством самого президента Республики было 
проведено совещание на высшем уровне с участием 
на равной основе трех освободительных движений, на 
котором, я убежден, будет определено будущее Анго­
лы. Это полностью объясняет наше чувство конструк­
тивного оптимизма, поскольку мы верим в пользу 
диалога. Таким образом будут определены все сою­
зы и тенденции, а также программы строитель­
ства будущего.

88. Мое правительство считает, что сейчас, более чем 
когда-либо ранее, желательно, чтобы новые власти тер­
риторий, которые в соответствующее время получат 
всю административную власть, были определенным 
путем узаконены на основе выборов в соответствии с 
новой конституцией этой страны, что само по себе ста­
нет выражением воли большинства народа Анголы.

89. Таков план, который, по нашему мнению, после 
его рассмотрения всеми сторонами в свете опыта мо­
жет обеспечить наилучшие шансы достижения успеха. 
Если эти шансы будут находиться под угрозой, то это 
приведет к созданию серьезного положения, которое 
лишит нас возможности что-либо решить. Ангола — это 
большая и богатая страна, но, с другой стороны, она 
бедна людскими ресурсами. Пять миллионов жителей 
этой страны не смогут сами разработать ее неисчерпае­
мые природные богатства. К сожалению, это обстоя­
тельство в течение длительного времени приводило к 
обратному эффекту, превращая эти богатства в объект 
притязаний и алчности.

90. Я хотел бы здесь подтвердить совершенно ясно 
и недвусмысленно, что моя страна не имеет никаких 
политических или экономических планов в отношении 
будущего Анголы. Мы очень логичны и никогда не бу­
дем достаточно богатыми, чтобы поощрять в какой- 
либо мере тенденции неоколониализма. Мы лишь хо­
тели, чтобы Ангола никогда не стала ареной братоубий­
ственной борьбы и чтобы она смогла сама построить 
свое собственное будущее в условиях мира. Когда мы 
уйдем из Анголы, мы станем ее естественным союзни­
ком. Имеется целый ряд предпосылок, которые будут 
содействовать этому: общий язык, знание страны, сла­
бая технология и хорошо развитый гуманизм.

91. Что касается сроков осуществления этапов, о ко­
торых я только что говорил, то мы намерены обсудить 
их в свете всех доступных данных в ходе первого раун­
да переговоров с представителями всех освободитель­
ных движений. Тем не менее я хотел бы подчеркнуть, 
что мое правительство не имеет никаких намерений 
оттягивать развитие событий; наоборот, оно стремит­
ся к тому, чтобы Ангола получила статус независимой 
и свободной страны в 1975 году.

92. Перехожу к вопросу об островах Зеленого Мыса. 
Острова Зеленого Мыса являются и в какой-то степе­

ни всегда были очень бедной территорией. Когда мы 
туда прибыли, они уже были обитаемы; мы основали 
там поселения, которые разрослись, и на архипелаге в 
настоящее время проживает примерно 300 тыс. чело­
век; почти такое же количество жителей этого архипе­
лага разбросано по всему миру. Будучи в течение по­
следних пяти лет жертвой засух, страна существовала 
за счет субсидий со стороны правительства Лиссабона. 
В этом году эти безвозмездные и свободные от всяких 
обязательств субсидии достигли 33 млн. долларов 
США. Не говоря о стратегическом положении этих ост­
ровов (а всем известно, что традиционная концепция 
стратегии в настоящее время также переживает кри­
зис) , острова Зеленого Мыса не могут стать объектом 
алчности. Присутствие Португалии на этом архипела­
ге трудно приравнять к колониализму и ко всему то­
му, что осуждается в колониальной политике, за ис­
ключением, возможно, определенных локальных и су­
губо административных и правительственных сообра­
жений. Мы лишь можем еще раз повторить, что моя 
страна не имеет никаких политических и экономиче­
ских притязаний в отношении этой территории; дока­
зывать это было бы излишним, и самое элементарное 
соображение последовательности побуждает меня отка­
заться от этого.

93. Необходимо, однако, осуществить деколониза­
цию островов Зеленого Мыса и позаботиться об их бу­
дущем, при этом необходимо учитывать два важней­
ших момента: обеспечить сохранение основы сущест­
вования населения и уважение воли большинства. 
Что касается первого момента, то я опасаюсь, что моя 
страна, решающая проблемы своего собственного внут­
реннего восстановления, в 1975 году не сможет вновь 
пойти на финансовые жертвы последних лет. Во вся­
ком случае мы предоставим всю помощь, которую 
мы сможем предоставить. Что касается второго мо­
мента, то именно ПАИГК в настоящее время не­
сет ответственность за этот архипелаг и именно 
она должна сосредоточить свои усилия на сво­
бодной политической борьбе, поскольку она от­
разила в своей программе идею союза с Респуб­
ликой Гвинея-Бисау.

04. Мое правительство стремится лишь к передаче 
управления этой территорией либо народной ассамб­
лее, избранной в результате всеобщих и прямых выбо­
ров, которая будет обладать суверенными избиратель­
ными полномочиями и будет представлять большинст­
во населения территории, либо представительным ор­
ганам, созданным на основе будущей конституции, 
которую намерена разработать эта ассамблея.

95. С этой целью мы уже провели переговоры с ак­
кредитованными представителями ПАИГК, стремясь 
к тому, чтобы все основывалось на сотрудничестве 
и осуществлялось путем плодотворного диалога.

96. Что касается сроков, то мое правительство хоте­
ло, чтобы сроки предоставления независимости остро­
вам Зеленого Мыса не слишком отличались от тех сро­
ков, которые установлены для Мозамбика и Сан-Томе 
и Принсипи.



164 Генеральная Ассамблея — Двадцать девятая сессия — Пленарные заседания

97. А до того времени данный архипелаг будет управ­
ляться Верховным комиссаром, представителем пре­
зидента Португальской Республики, с помощью госу­
дарственных секретарей, которым будет поручено уп­
равление одним или несколькими департаментами. Но­
вый статус территории был представлен на утвержде­
ние Государственному совету, что, несомненно, яв­
ляется временной мерой и, в частности, будет означать 
передачу новым местным правительственным органам 
всей законодательной и исполнительной власти в тер­
ритории.

98. Мое правительство хотело бы - и уже предпри­
няты определенные шаги в этом направлении,— что­
бы ПАИГК назначила сейчас двух из четырех госу­
дарственных секретарей.

99. Как я уже указал, труднее всего решить экономи­
ческие проблемы островов. Если они будут предостав­
лены самим себе и будут получать лишь ограниченную 
помощь, которую моя страна сможет предоставить, 
то архипелаг рискует стать одним из самых бедных 
районов, которые вызывают такую глубокую озабо­
ченность международного сообщества. Поэтому было 
бы лишь справедливо обратить на это внимание тех, 
кто несет ответственность за программы помощи, ко­
торые Организация Объединенных Наций столь удачно 
разработала для Судана и стран Сахелианского района, 
так сильно пострадавших от засухи.

100. Более того, с прогрессом в области деколони­
зации территорий, все еще находящихся под нашим 
управлением, ответственность за благосостояние насе­
ления этих территорий постепенно приобретает коллек­
тивный характер. Наша страна на своей собственной 
территории имеет районы, которые в течение многих 
лет ожидают начала своего экономического и социаль­
но-политического развития.

101. Тимор является исключительным примером сво­
бодного согласия на присутствие Португалии — иначе 
не могло быть — в течение более чем пяти столетий 
на территории, которая является антиподом нашего ев­
ропейского местоположения. Однако в свете современ­
ной политической социологии может показаться непра­
вомерным, что продолжение там португальского при­
сутствия все еще остается желательным для многих, 
по-видимому, для большинства.

102. Мое правительство, однако, на первое место 
среди всех других соображений ставит важность про­
ведения постоянной линии в отношении процесса де­
колонизации, который оно наметило и который тре­
бует свободного волеизъявления жителей террито­
рий, находящихся под его управлением. Таким обра­
зом, по всей вероятности, к середине следующего го­
да будет проведен референдум, для того чтобы опре­
делить подлинную, свободно выраженную волю наро­
да Тимора. Каковы бы ни были результаты, мы будем 
всемерно уважать их.

103. Далее, мы понимаем необходимость обеспече­
ния стабильности географического региона, в котором

расположен Тимор. Подобно моей собственной стра­
не, соседи Тимора, особенно Индонезия и Австралия, 
не имеют ни малейших территориальных притязаний на 
португальскую часть острова, как меня заверили в 
этом правительства этих стран во время моей недав­
ней поездки на Восток.

104. В самой территории существуют три различных 
мнения, а именно: продолжение португальского при­
сутствия там; включение территории в Республику Ин­
донезию; и наконец, немедленное предоставление пол­
ной независимости. Тем не менее нельзя не заметить, 
что Тимор пока далек от самостоятельности с точки 
зрения экономического и финансового развития, без 
которой едва ли можно мечтать о подлинной незави­
симости. В течение текущего года моя страна уже вло­
жила почти 12 млн. долларов США в экономику этой 
территории, однако есть основания считать, что нам 
следовало бы увеличить этот взнос. Оглядываясь на­
зад, я должен сказать, что в любой момент на­
шего присутствия на Тиморе мы испытывали аб­
солютное моральное удовлетворение. Более того, 
принимая во внимание слабое развитие территории, 
необходимо признать, что немедленное предостав­
ление полной независимости является пока еще 
лишь мечтой.

105. Совершенно очевидно одно: если стремиться 
к политическому освобождению территории, которое 
не угрожает стабильности этого географического ре­
гиона, то необходимо предусмотреть коллективные 
усилия, направленные на содействие экономическому 
развитию территории, с тем чтобы это способствовало 
ее экономической самостоятельности. Вместо простых 
субсидий, которые под влиянием обстоятельств будут 
предоставляться на потребительские нужды, необхо­
димы разумные капиталовложения, которые обеспе­
чат рост благосостояния. В этом отношении нет недо­
статка в возможностях, потому что эта территория с 
населением 600 тыс. жителей богата ресурсами, но нель­
зя допускать, чтобы ее богатства стали жертвой естест­
венной эрозии или были расхищены людьми Именно 
сам человек должен создавать это богатство. Это — 
задача, которую моя страна, имея ограниченные сред­
ства, не может решить сама.

106. Совершенно очевидно, что едва ли можно под­
робнее рассказать о процессе или о сроках деколони­
зации территорий, находящихся под португальским 
управлением. Если иногда отсутствуют точные под­
робности или не указываются точные сроки, то это 
объясняется лишь тем, что мы уважаем людей, мнение 
которых мы хотим знать и пожелания которых мы 
хотим выполнить. Но никто не может оспаривать тот 
факт, что только спустя семь месяцев после апрель­
ской революции — период, который был всем чем 
угодно, но только не политическим периодом — Пор­
тугалии удалось, несмотря на все трудности, возникаю­
щие в результате неспособности некоторых лиц 
проявить понимание, вновь обрести свое достоин­
ство путем уважения прав человека и прав наро­
дов, короче говоря, вновь обрести самоуваже­
ние.
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107. Мое правительство считает, что нет причин сом­
неваться в его добрых намерениях или обвинять его в 
колебаниях. Поэтому нам трудно полностью согласить­
ся с некоторыми замечаниями, которые все еще раз­
даются в наш адрес. Некоторые страны, проявляя оп­
ределенную благожелательность по отношению к нам 
путем поддержания с нами отношений де-факто, ожи­
дают от нас больших успехов в процессе деколониза­
ции, для того чтобы установить с нами дипломатиче­
ские отношения де-юре.

108. Более того, решение — исторически оправдан­
ное, этого мы не отрицаем — не допускать сотрудни­
чества моей страны со специализированными учрежде­
ниями Организации Объединенных Наций все еще 
остается в силе. Мы с удовлетворением узнали, что 
Специальный комитет рекомендовал отменить те санк­
ции, которым, как нам кажется, действительно более 
нет оправдания. Мы уверены в том, что Ассамблея 
одобрит эту рекомендацию.

109. В соответствии с обычной практикой любая по­
мощь, оказываемая территориям, обретающим незави­
симость, предоставляется через соответствующие осво­
бодительные движения или же ее предоставление от­
кладывается до провозглашения независимости. Нам 
кажется, что если создано коалиционное правитель­
ство или правительство переходного периода, такую 
помощь можно было бы и следовало бы предоставлять 
через эти правительства. В таком случае — а это касает­
ся всех тех, прогресс которых в направлении к незави­
симости является необратимым процессом, — мы не 
видим никакой причины для того, чтобы откладывать 
предоставление помощи, основывающейся на соглаше­
ниях между освободительными движениями и моим 
правительством. Позвольте мне напомнить, что в теку­
щем году моя страна уже предоставила этим террито­
риям безвозмездную помощь на сумму до 230 млн. 
долларов США. Эта сумма может показаться недоста­
точно впечатляющей для великой державы, но, тем 
не менее, она составляет 4 процента от нашего вало­
вого национального дохода.

110. Как я уже отметил, процесс деколонизации сам 
по себе, если учесть равновесие, которое он нарушил, 
и неравновесие, которое он создал, продолжает оста­
ваться фактором кризиса. Если переходные правитель­
ства территорий, разделяющие ответственность с ос­
вободительными движениями, не будут получать помо­
щи с самого начала, то этот кризис не только усилит­
ся, но может даже поставить под угрозу стабильность 
этих новых правительств.

111. Позвольте мне подчеркнуть, что перед лицом 
унаследованной ситуации, которая заслуживает крити­
ки, мое правительство, если говорить о моральной от­
ветственности, оказывается в положении, которое не­
многим отличается от положения любого другого пра­
вительства. Вот почему мы хотели бы рассматривать 
процесс деколонизации этих территорий в более широ­
ком контексте, чем в настоящее время, а именно: счи­
тать, что ответственность за него несет также и сооб­
щество наций. В этом сообществе уже имеются разви­

вающиеся народы разного политического уровня. А 
вскоре в него вольются и другие такие же государства. 
Но деколонизация сама по себе не может немедленно 
обеспечить благосостояние. Более того, было бы не­
справедливо требовать от нас в 1975 году, чтобы мы 
пошли на финансовые жертвы, подобные тем, на кото­
рые мы шли в 1974 году, так как мы в любом 
случае не сможем этого сделать. Мы будем делать 
все возможное; в том случае, если иссякнет фи­
нансовая помощь, вместо нее будут предостав­
ляться услуги технических работников, учителей и 
другие людские ресурсы.

112. Все будет проводиться в духе новой Португалии, 
демократической и свободной Португалии, которую 
создала революция 25 апреля, — Португалии, в кото­
рой нет больше эгоизма, нетерпимости, дискримина­
ции и насилия, страны, которая нашла свое место в ми­
ре и которая решила восстановить со всеми на­
родами, особенно с народами Африки, братские от­
ношения.

113. Вот суть того, что я счел полезным изложить пе­
ред этой Ассамблеей, в которой собрались представи­
тели народов и стран всего мира. Я уверен, что наши 
надежды не останутся без отклика.

114. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) {говорит по-англий­
ски) : Действительно, для необратимой волны антико­
лониального движения является символичным тот 
факт, что на данной сессии Генеральной Ассамблеи бы­
ли заслушаны три выдающихся государственных дея­
теля самого высокого уровня, входящие в состав но­
вого португальского правительства, а именно: пре­
зидент Республики мужественный генерал да Кошта 
Гомеш, министр иностранных дел, мой друг и това­
рищ г-н Мариу Соареш, а сегодня — министр по коор­
динации отношений между территориями, мой друг и 
товарищ г-н ди Алмейда Сантуш, присутствие кото­
рого среди нас я приветствую. Эти мужественные, 
убежденные и преданные делу люди с предельной 
ясностью продемонстрировали миру свою решимость 
полностью осуществить цели и задачи нашей Организа­
ции в отношении колониальных территорий, все еще 
находящихся под португальским управлением.

115. Информация, переданная нам г-ном ди Алмейда 
Сан тушем в самом начале наших прений по общему 
вопросу деколонизации, является крайне важной, по­
скольку из нее ясно, что процесс деколонизации, нача­
тый его правительством — новым правительством Пор­
тугалии — с официального признания независимости 
Республики Гвинея-Бисау и с создания временного 
правительства в Мозамбике, сейчас приобрел еще более 
отчетливую форму в случае с островами Сан-Томе и 
Принсипи и островами Зеленого Мыса и даже в случае 
с Анголой, где сложность ситуации препятствовала 
быстрому урегулированию. Мы приветствуем от всего 
сердца эти позитивные события и испытываем особое 
удовлетворение в связи с перспективой того, что все 
эти территории, видимо, вольются в ряды мирового 
сообщества и будут среди нас, может быть, даже на 
предстоящей сессии этого высокого органа. Я хотел
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бы воздать должное народу Португалии и его Движе­
нию вооруженных сил, а также прогрессивным силам 
и деятелям за то, что они так оперативно консолиди­
ровали процесс деколонизации после 25 апреля теку­
щего года. Мы должны согласиться с тем, что никогда 
еще за всю историю деколонизации не было сделано 
столь немногими так много за такой короткий проме­
жуток времени.

116. Все эти драматические события представляют 
сами по себе, с какой бы меркой к ним ни подходить, 
революцию. Несомненно то, что эти события будут 
иметь серьезные последствия для процесса деколониза­
ции во всей Африке и, в частности, в южной части это­
го континента. Генеральный секретарь во введении к 
своему докладу данной сессии о работе Организации 
отметил:

”В силу тесной взаимосвязи между проблемами 
южной части Африки политические изменения в 
территориях, находящихся под управлением Пор­
тугалии, привели к тому, что по-прежнему сохра­
няющиеся вопросы Юхоюй Родезии, Намибии и 
политики апартеида выступают особенно рельефно” 
[А/9601/Add.l, раздел IX, стр. S].

117. Будем надеяться на то, что большой прогресс, 
достигнутый национально-освободительными движе­
ниями португальских территорий после более чем де­
сятилетия вооруженной борьбы, вдохновит борцов за 
свободу Зимбабве, Намибии и Азании в их борьбе за 
окончательное освобождение от иностранного и коло­
ниального господства и за восстановление основных 
прав человека. Цена освободительной борьбы была 
очень высокой, мужественные колониальные народы 
и борцы за свободу вынесли на себе главную тяжесть 
этой борьбы. Я вспоминаю, что примерно в это же вре­
мя два года назад покойный генеральный секретарь 
ПАИГК, наш любимый брат Амилкар Кабрал сказал 
в Четвертом комитете следующее:

’’Когда в Гвинее и на островах Зеленого Мыса 
борцы погибают от полицейских пыток, умирают 
в тюрьмах, сжигаются заживо или расстреливаются 
португальскими солдатами, за какое дело отдают 
они свои жизни?

Эти борцы отдают свои жизни за освобождение 
народа от колониального ига, а, следовательно, за 
дело Организации Объединенных Наций. Сражаясь 
и умирая за освобождение этой страны, они отдают 
свои жизни за международную справедливость и 
идеалы, воплощенные в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций и в ее резолюциях, в частности, от­
носящихся к деколонизации”1.

118. Мы были свидетелями того, что идеалы не мо­
гут умереть и что угнетение не может подавить расту­
щие силы освободительной борьбы. Мы, члены Органи­
зации Объединенных Наций, давно признали закон­
ность борьбы народов Зимбабве, Намибии и Азании, 
ведущейся всеми имеющимися в их распоряжении 
средствами, и в результате обязались оказывать всю

возможную моральную и материальную помощь этим 
народам, с тем чтобы они продолжали свою борьбу за 
свободу. Хорошо известно, что их нужды являются 
весьма насущными. Международное сообщество не мо­
жет позволить себе оставаться всего лишь наблюдате­
лем в процессе деколонизации. В частности, организа­
ции в рамках системы Организации Объединенных 
Наций должны активизировать свои усилия, чтобы 
обеспечить наиболее практические и наиболее целе­
сообразные средства оказания помощи соответствую­
щим народам, руководствуясь при этом самыми по­
следними решениями по этому вопросу, принятыми 
Экономическим и Социальным Советом и Специаль­
ным комитетом.

119. Что касается принятия Организацией Объеди­
ненных Наций последующих мер в связи с положе­
нием, существующим в Зимбабве и Намибии, то по­
зиция Генеральной Ассамблеи была ясно выражена в 
ряде резолюций, принятых за последнее время, вклю­
чая и те рекомендации, которые на днях были одобре­
ны Четвертым комитетом. Поэтому я воздержусь на 
данном этапе от подробного освещения этого вопроса. 
Достаточно сказать, что решение, касающееся норма­
лизации положения в Зимбабве, может быть основа­
но только на самых энергичных мерах правительства 
Соединенного Королевства как управляющей держа­
вы в целях свержения незаконного режима Солсбери. 
Члены Организации Объединенных Наций, конечно, 
могут оказать помощь в этих усилиях путем полного 
осуществления, соблюдения и эффективного выпол­
нения всех мер, предусмотренных в главе VII Устава. 
Нет необходимости заявлять о том, что если в ближай­
шее время не произойдут существенные изменения, 
то подавляющее большинство этой демократической 
Ассамблеи согласится распространить такие санкции 
на Южную Африку.

120. Теперь я кратко остановлюсь на некоторых 
проблемах, касающихся остальных колониальных тер­
риторий, в которых более 10 млн. человек еще только 
предстоит осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость. Внимательно изу­
чив соответствующие разделы доклада Специального 
комитета, мы можем отметить, что в большинстве из 
этих территорий экономическое и социальное развитие 
и образование коренного населения еще далеки от тех 
норм, которые зафиксированы в положениях Устава 
и в соответствующих решениях Организации Объеди­
ненных Наций. Исключение, возможно, представляют 
Папуа Новая Гвинея и Ниуэ.

121. Приятно отметить, тем не менее, прогресс в на­
правлении независимости, достигнутый на Сейшель­
ских островах, находящихся под управлением Соеди­
ненного Королевства. Я хотел бы выразить искреннюю 
надежду на то, что в ходе предстоящих конституцион­
ных переговоров в Лондоне в феврале 1975 года при 
участии как Демократической партии Сейшельских 
островов, так и Объединенной партии народа Сейшель­
ских островов, которые соответственно будут воз­
главляться моими братьями, главным министром 
г-ном Джеймсом Мэнчемом и г-ном Рене, будет успеш­
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но разработана схема скорейшего достижения незави­
симости. Я хотел бы еще, раз подчеркнуть, что объ­
явленная позиция правительства Сейшельских остро­
вов в отношении восстановления территориальной 
целостности должна поддерживаться управляющей 
державой.

122. Я имею в виду пункт 19 главы X, приложение I 
[A/9623/Rev.l] к докладу Специального комитета, 
в котором говорится следующее:

”По заявлению г-на Мэнчема в марте 1974 года, 
если его партия победит на выборах, то его прави­
тельство будет придерживаться политики нейтрали­
тета в международных отношениях и выступит про­
тив создания на территории иностранных баз любо­
го типа; оно будет содействовать проведению дру­
жественной политики с Соединенным Королевством 
и будет принимать меры для реинтеграции трех 
островов, которые были отделены от территории и 
включены в так называемую Британскую террито­
рию в Индийском океане. Он выразил также надеж­
ду на то, что Соединенное Королевство будет про­
должать оказывать помощь на существующем уров­
не, хотя Сейшельские острова могут обратиться за 
помощью к Соединенным Штатам Америки, между­
народным учреждениям и другим источникам”.

123. Еще один элемент в процессе деколонизации 
малых территорий, который вызывает удовлетворение, 
связан с тем, что Соединенное Королевство вновь при­
нимает участие в работе Специального комитета. Учас­
тие управляющей державы в работе Организации Объ­
единенных Наций в области деколонизации, причем 
к этому стремились очень давно, является важным 
фактором, способствующим тому, чтобы мировое 
сообщество имело возможность заниматься вопроса­
ми, связанными с осуществлением глав XI—XIII Ус­
тава, а также Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам. Действитель­
но, активное участие в прошлом других управляющих 
держав, таких как Австралия, Новая Зеландия, Испа­
ния и Соединенные Штаты, является вполне убедитель­
ным доказательством их вклада в работу Организации 
Объединенных Наций в этом отношении. Учитывая 
необходимость сотрудничества правительства Сое­
диненного Королевства, я хотел бы выразить самую 
искреннюю надежду на то, что процесс деколонизации 
в соответствующих территориях будет проходить быст­
рее и что работа Специального комитета будет эффек­
тивной.

124. Г-н ПУНЦАГНОРОВ (Монголия): Монгольская 
Народная Республика, руководствуясь принципиаль­
ным курсом своей внешней политики, направленным 
на содействие национальному и социальному освобож­
дению народов, последовательно выступает за безотла­
гательное и полное осуществление исторической Дек­
ларации о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам.

125. Отрадно отметить, что обсуждение настоящей 
сессией Генеральной Ассамблеи вопроса о выполнении

Декларации проходит в качественно новой обстанов­
ке, которая характеризуется позитивными изменения­
ми в международном положении в целом. Моя деле­
гация выражает особое удовлетворение тем, что год, 
прошедший со времени проведения прошлой сессии 
Генеральной Ассамблеи, ознаменовался выдающимися 
достижениями народов Африки в их мужественной 
борьбе против колониализма и расизма. Падение 
колонизаторско-фашистского режима в Португалии 
и приход к власти новых прогрессивных сил ускоряют 
ликвидацию последних форпостов колониализма в Аф­
рике. Отрадно отметить признание новым португаль­
ским правительством молодой Республики Гвинея- 
Бисау и прием в Организацию Объединенных Наций 
этой Республики, заключение соглашения между 
Португалией и ФРЕЛИМО, в соответствии с которым 
25 июня 1975 года будет официально объявлена неза­
висимость Мозамбика, недавнее соглашение между 
национально-освободительным движением Сан-Томе 
и Принсипи и правительством Португалии, а так­
же переговоры, которые Португалия ведет с на­
ционально-освободительными движениями Анго­
лы.

126. Моя делегация хотела бы подчеркнуть, что эта 
историческая победа стала возможной как благодаря 
успехам национально-освободительных движений в 
Африке, так и борьбе против фашистского режима 
демократических сил в самой Португалии. Следует 
далее указать на то, что одним из важных факторов, 
обеспечивших успехи национально-освободительного 
движения против португальского колониализма, бы­
ла постоянная поддержка борьбы африканских наро­
дов странами социалистического содружества и всеми 
прогрессивными силами мира.

127. На протяжении всего хода вооруженной борьбы 
народов Гвинеи-Бисау, Анголы и Мозамбика Монголия 
всегда была на стороне африканских патриотов и ока­
зывала им моральную, политическую и посильную 
материальную помощь. Наша страна была в числе пер­
вых государств, официально признавших Республику 
Гвинея-Бисау.

128. В настоящее время мы все являемся свидетеля­
ми того, как африканские национально-освободитель­
ные движения и демократические силы самой Порту­
галии решают задачу чрезвычайной важности: довести 
до конца начавшийся процесс деколонизации бывших 
португальских колоний, преодолеть сопротивление 
реакции. Провокационные вылазки реакционных эле­
ментов в Анголе и Мозамбике показывают, что коло­
низаторские силы не желают сложить оружие без боя. 
В связи с этим монгольская делегация приветствует 
решение нового португальского правительства, в соот­
ветствии с которым оно обязалось гарантировать 
единство и целостность всех бывших португальских 
колониальных территорий и противостоять любым 
покушениям на их суверенитет. Мы также выступаем 
за то, чтобы Организация Объединенных Наций про­
должала оказывать материальную и другую помощь 
для восстановления разрушенной войной экономики 
Республики Гвинея-Бисау и Мозамбика.
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129. Как свидетельствуют вышеизложенные факты, 
в условиях разрядки напряженности создаются благо­
приятные предпосылки для успешного развертыва­
ния эффективной антиколониальной борьбы. Ослабле­
ние напряженности облегчает борьбу колониальных и 
зависимых народов за осуществление своих неотъем­
лемых прав на самоопределение и независимость. 
В свою очередь, успехи в борьбе за полную деколони­
зацию представляют собой важный шаг на пути к ус­
транению одного из опасных очагов международной 
напряженности и тем самым благоприятно сказывают­
ся на улучшении международного климата.

130. Колонизаторские и реакционные силы, не счи­
таясь с велением времени, пытаются создать искусст­
венные барьеры на пути полного освобождения Афри­
ки, избрав в качестве своего оружия расистские режи­
мы Южно-Африканской Республики и Южной Родезии, 
где аборигены подвергаются бесчеловечной дискрими­
нации и репрессиям. В этой связи моя делегация вновь 
подтверждает свое решительное осуждение действий 
расистского режима Южной Родезии, направленных на 
изгнание коренных жителей Зимбабве из их родных зе­
мель и переселение их в так называемые укрепленные 
деревни, которые, по сути дела, являются не чем иным, 
как концентрационными лагерями.

131. Особую озабоченность в нынешних условиях вы­
зывает серьезное положение в международной террито­
рии Намибия. Режим Претории не только по-прежнему 
оккупирует Намибию, но и экспортирует в эту терри­
торию человеконенавистническую систему апартеида 
и пытается расчленить страну по этническому призна­
ку. Колонизаторско-расистские власти, продолжая 
свой эксперимент, уже осуществленный в Южной Аф­
рике, создают в Намибии банту станы и ’’хоумленды” 
и заявляют о возможном отделении от Намибии како­
го-либо ’’хоумленда”, что угрожает территориальной 
целостности страны.

132. Расистские режимы белых меньшинств в Прето­
рии и Солсбери, запуганные новой ситуацией, возник­
шей в южной части Африки после краха португальско­
го колониализма, бряцают оружием, лихорадочно 
наращивают свою военную мощь и тем самым создают 
угрозу миру и безопасности, о чем говорят данные 
Специального комитета.

133. Ни для кого не является секретом тот факт, 
что за спиной этих последних колонизаторско-расист­
ских режимов стоят некоторые западные державы и их 
транснациональные монополии. Недавним примером 
этого служит применение в Совете Безопасности вето 
тремя ведущими западными державами против обосно­
ванного предложения африканских стран об исключе­
нии Южной Африки из Организации Объединенных 
Наций. Западные монополии в нарушение многочис­
ленных решений различных органов Организации Объ­
единенных Наций, в том числе Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, вкладывают крупные капита­
лы в экономику зависимых стран Африки и тем са­
мым укрепляют позиции расистских режимов. В соот­
ветствии с данными Специального комитета, иностран­

ные капиталовложения в экономику колониальных 
стран южной части Африки превышают 10 млрд, дол­
ларов США. Всем известно; что производя столь круп­
ные капиталовложения, транснациональные монопо­
лии в первую очередь преследуют свою корыстную 
цель — извлекать огромные прибыли. Необходимо 
также указать на то, что, подвергая разграблению при­
родные и людские ресурсы южной части Африки, за­
падные транснациональные монополии пользуются са­
мой широкой поддержкой со стороны расистских ре­
жимов. В свою очередь расистам Претории и Солсбери 
предоставляется возможность участвовать в дележе 
сверхприбылей, извлекаемых иностранными монопо­
лиями в ущерб кровным интересам африканцев. В свя­
зи с этим монгольская делегация считает особо важ­
ным, чтобы международное сообщество оказывало все 
большее давление и нажим на некоторые западные дер­
жавы и на монополии, с тем чтобы они отказались от 
своего сотрудничества с расистами, прекратили постав­
ку им оружия.

134. В связи с этим необходимо отметить решение, 
принятое в июне текущего года Организацией африкан­
ского единства, которая обратилась к странам — чле­
нам этой Организации с призывом установить тамо­
женные барьеры в торговле с теми западными страна­
ми, которые продолжают производить капиталовло­
жения в южной части Африки.

135. Моя делегация выражает солидарность с народа­
ми Зимбабве, Намибии и Южной Африки, борющими­
ся против колонизаторско-расистских сил за свою сво­
боду и независимость. Мы приветствуем успехи афри­
канских патриотов, достигнутые под руководством 
их национально-освободительных движений — ЗАЛУ 
и ЗАНУ в Зимбабве и Народной организации Юго­
Западной Африки [СВАПО] в Намибии. По нашему 
мнению, конструктивный вклад вносят представители 
национально-освободительных движений, участвующие 
в работе различных органов нашей Организации в ка­
честве наблюдателей, в частности, в работе Четвертого 
комитета и Специального комитета.

136. Моя делегация высказывается за то, чтобы Ор­
ганизация Объединенных Наций и ее специализирован­
ные учреждения продолжали оказывать материальную 
и другую помощь национально-освободительным дви­
жениям Африки.

137. Мы придаем большое значение также примене­
нию и других эффективных средств и мер в соответ­
ствии с положениями Устава Организации Объединен­
ных Наций, в том числе усилению экономических санк­
ций против Южной Родезии и распространению их на 
Южную Африку. Моя делегация выражает надежду, что 
Совет Безопасности примет конкретные меры в этом 
направлении.

138. Многочисленные острова и архипелаги в Кариб­
ском море, Тихом океане и в других регионах мира 
все еще находятся под иностранным господством. Мно­
гие из этих так называемых малых территорий исполь­
зуются колониальными державами в военно-стратеги­
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ческих целях. Об этом красноречиво говорят данные, 
содержащиеся в докладе Специального комитета 
[.Al9623/Rev.l]. На наш взгляд, такие факторы, как 
размер территории, географическая изоляция, ограни­
ченность ресурсов и ряд других, не должны служить 
препятствием на пути к предоставлению этим народам 
возможности осуществить свое право на самоопреде­
ление и независимость в соответствии с положениями 
Декларации.

139. Для закрепления и дальнейшего развития успе­
хов, достигнутых за последнее время в области деко­
лонизации, необходимо упрочить союз всех антико­
лониальных сил, объединить их действия на решении 
общей задачи скорейшей и окончательной ликвидации 
последних остатков колониализма и расизма. Мы вы­
ступаем за то, чтобы еще более укрепить и расширить 
сотрудничество Организации Объединенных Наций и 
ее различных органов с такими неправительственными 
организациями, как Всемирный Совет Мира и Органи­
зация солидарности с народами Азии и Африки, кото­
рые ведут последовательную борьбу против колониа­
лизма и неоколониализма, мобилизуют мировое об­
щественное мнение против расистско-колонизаторских 
сил.

140. Сложившаяся в результате успехов национально­
освободительных движений новая обстановка откры­
вает широкие перспективы для полного искоренения 
последних остатков колониализма в Африке и других 
регионах. В этих условиях Организация Объединенных 
Наций, по нашему мнению, должна предпринять актив­
ные усилия с целью приближения эры без колониа­
лизма.

141. В 1975 году нашей Организации предстоит от­
метить тридцатилетие своего существования, которое 
совпадает с пятнадцатой годовщиной принятия исто­
рической Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам. Мы выступаем за 
то, чтобы эти две важные даты были отмечены новы­
ми сдвигами в процессе полной деколонизации.

142. Монгольская делегация считает возможным, что­
бы Генеральная Ассамблея в ознаменование двух вы­
шеупомянутых знаменательных дат обратилась ко 
всем управляющим державам с призывом установить 
крайний срок для полной деколонизации в самое бли­
жайшее время всех тех колониальных и зависимых 
стран, которые все еще находятся под их управ­
лением.

143. Моя делегация хотела бы отметить тот вклад, 
который вносит Организация Объединенных Наций 
в дело содействия окончательной деколонизации. 
Принятие Генеральной Ассамблеей исторической Дек­
ларации и других важных документов заложило пра­
вовую основу для оказания помощи народам коло­
ний в их борьбе за свободу и независимость, для меж­
дународного признания законности такой борьбы. Мы

также воздаем должное усилиям Специального коми­
тета в деле осуществления Декларации.

144. В заключение моя делегация выражает надежду 
на то, что Генеральная Ассамблея примет конструктив­
ные меры, направленные на обеспечение торжества 
справедливого дела окончательной и полной ликви­
дации колониализма во всех его формах и проявле­
ниях, к которой призывает историческая Деклара­
ция Организации Объединенных Наций.

145. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы сообщить 
Ассамблее, что для того, чтобы дать возможность 
Четвертому комитету продолжить его работу и предо­
ставить время для необходимых консультаций деле­
гациям, мы возобновим рассмотрение пункта 23 по­
вестки дня 9 декабря. Я предлагаю закрыть список 
ораторов в 17 часов 6 декабря, с тем чтобы мы могли 
организовать нашу работу. Если нет возражений, я бу­
ду считать, что Ассамблея соглашается закрыть список 
ораторов для выступления в прениях по пункту 23 
повестки дня 6 декабря в 17 часов.

Предложение принимается.

Призыв к правительству Эфиопии 
(окончание) *

146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Члены Ассамблеи помнят, что на 2301-м пленарном за­
седании 27 ноября 1974 года Генерального секретаря 
и меня просили обратиться с призывом к правитель­
ству Эфиопии по поводу недавних событий, имевших 
место в этой стране.

147. В связи с этой просьбой Генеральный секретарь 
и я немедленно направили телеграмму председателю 
Временного военного административного комитета 
Эфиопии. Текст этой телеграммы распространен в 
пресс-релизе SG/SM/2114-GA/5161.

148. Я хотел бы сообщить Ассамблее, что получена 
ответная телеграмма от бригадного генерала Тефери 
Банти, председателя Временного военного администра­
тивного комитета, которая распространена в пресс- 
релизе SG/SM/2117. Делегации и представители прессы 
могут получить текст этой телеграммы.

Заседание закрывается в 13 час. 40 мин.

* Перенесено с 2301-го заседания.

ПРИМЕЧАНИЕ

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать седьмая сессия, Четвертый комитет, 1986-е заседание, 
пункт 17.


